
totes pel capital estranger, es consagren exclusiva
ment a millorar els seus guanys i es desentenen de
tot alló que afecta al sagrat patrimoni espiritual de la
nostra terra. I els industrials, mitjans o petits, que
ahir encara eren obrers ells mateixos o abans d'ahir
ha eren llurs pares, es traben exercint un patronatge
de la més alta responsabilitat, sense cap mena de
preparació.

En la incultura els havia mantingut la nostra so

cietat quan brandaven el mall o feien córrer la Ilan

gadora. En la mateixa incultura viuen encara. Qué
hi fa que vagin en automóbil i que sápiguen llegir i
escriure!

La nostra societat dormia en un oblid vituperable
del respecte que es deu a la personalitat humana, a

la dignitat deis treballadors. Avui tots en sofrim les
conseqiiéncies. Els barbres són dins de Roma.

I la civilització trontolla perque la majar part deis
capitalistes no s'han captingut de la responsabilitat
moral de la seva missió, ni han sentit l'imperatiu
categóric del seu inajornable «deure social».

Aquí, com a Itália, s'ha de repetir el crit d'an

goixa de Giovanni Pioli: — Educhianzo i nostri pa
droni!

Eduquem els nostres patrons!
La responsabilitat de tots. —No he vingut peró a

excitar menyspreus ni a rernoure passions — massa

roentes en el pit de tots — sinó a precisar responsa

bilitats i a assenyalar camins possibles.
I és que, per ventura, la classe obrera presa en

bloc no té també la seva part, la seva grossa part,
de culpa?

Ah, amics meus, quan jo penso amb la forga for

midable que un moment tingueren a les mans els

treballadors de Barcelona! Quan jo penso amb el

temple magne que hauríem pogut algar a Minerva,
la deessa de la intel-ligencia, esm.ergant-hi solament

la quinta part, la décima paxt, de les quantitats co

titzades pels treballadors!
«Sindicats», sí; peró, escales! Escales pels infants i

pels grans. «Delegats cap a Rússia», está bé. Pero

delegats també cap a les grans escales d'estudis so

dais mantingudes pel proletariat anglés. «Caixes de

resistencia» per a assegurar els materials interessos,

perfectament; peró caixes de poténcia pel manteni
ment de les reserves morals, per la creació de cons

ciéncies i d'ánimes.
Tots som culpables, ningú no és culpable.
Haurien pogut venir també aquests dies d'enferris

sada i sagnant persecució sense pietat, s'haurien tan

cat igualment les societats de resistencia, s'haurien

empresonat els homes, s'hauria vessat potser la sang

humana... Peró qui hauria gosat a tancar les esca

les? Qui hauria estat prou insensat per cloure les

portes de la universitat magna que el poble hagués
bastit, segur d'ésser residenciat per la irresistible i

inexorable vindicta universal?
I si tot aixó hagués estat possible, no hauria estat

possible la col-lectiva abjecció d'ara: — Qui hauria

pogut empresonar els esperits?

Jo no cree que avui en dia cap home de bona vo

luntat, de l'estament que es vulgui, deixi de sentir
la vergonyosa injusticia de l'actual 1-égira social. Els

treballadors de tots els rams, els plasmadors de la
materia i els laborants de l'intel-lecte, en una

forma o altra, aspirem a la socialització deis rnitjans
de producció, distribució i canvi. Peró l'evolució n.e

cessária per a arribar al bell demá será molt llarga
encara. Masses vanes il-lusions ens havíem fet. La

missió de la societat capitalista no és par finida.

Que aquesta no és una afirmació subjectiva ens ho

diu massa ciar la tremenda reculada del Govern dels
Soviets en aquests temps darrers.

Es debaten aquí els més alts interessos de la civi
lització i de la humanitat sencera! No són aquí pos

sibles ficcions ni improvitzacions de cap mena. Que
dirieu d'aquell qui preten.gués assolir les millors co

llites sense colgar en la sina de la terra la grana ger

minal, ni regar-la amb la suor del seu front?
El nou maxinzalisme.— Hem de portar a les cons

ciéncies dels hom.es generases idees seminals —massa

hem parlat d'odis als germans més nombrosos i des

valguts. —Hem de fer que en el cor delshornes puguin
arrelar-hi els grans amors.

Fácil cosa per un capdill guerrer arborar l'entusias

me de les seves hosts, per llangax-les a l'assalt de la

plaga assetjada, si excita les concupiscéncies de la

bestia interior, i promet als seus homes la sang dels

venguts i l'honor de les dones, el saqueig de la ciutat
i el repartiment del copiós batí.

Un altre llenguatge s'imposa als qui aspirin, ho

nestament, netament, a dirigir els altres. El 17 del

mes passat, amb paxaules plenes de seny, repetia
En Salvador Seguí a Palma de Mallorca que la qües
tió obrera és essencialment un problema d'educació,
devent desenganyar-se els treballadors de la possi
bilitat d'assolir llur emancipació social sense haver

conseguit abans la preparació técnica i el minora
ment espiritual deguts.

Si l'acord és, dones, unánim —i les nostres parau

le's tradueixen fidelment el nostre intim sentir _

hora és arribada de qué tots els agrúpaments obrers

de la terna, al costat dels mínims de benestar material

compatibles amb la llur natura física, i pels quals han

Iluitat arreu amb totes les armes — jornada mínima,
salan rainim, segur mínim d'invalidesa, etc. — és dis

posin a lluitar amb més braó encara per una reivin
dicació més alta, simbolitzada amb una estrella d'or

al mig de les banderes roges, per la «Cultura mínima»,

per l'«Educació mínima» compatible amb la llur dig
nitat espiritual.

S'ha de dir al poble clarament, sense covardies,

que assolida la vella aspiració de la jornada de vuit

hores, u toca demostrar, si no vol que demá li sigui
arrabassada violentment la seva cobejada conques
ta, que és digna d'ella. Que no reclamava lleures
majors per embrutir-se en espectacles degradants, ni

per bestialitzar-se a la taberna, ni simplement per

jeure a l'ombra, sinó per freqüentar les escales i els

centres de cultura, per omplir les biblioteques, per
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visitar els Museus, per dignificar la seva llar, per
tenir cura de l'educació deis seus fills, per honorar
en una paraula, les potencialitats de la vida interior,
per a assolir el pie gaudi de les riqueses espirituals.

Oue en faríem d'una Ilibertat per volar, sinó sa

bessim batre les ales? Remarcava Renan anys ha,
que no hi ha res més frívol que el dret d'associació.
«Je poden reunir-se tant com vulguin els imbecils i
els ignorants; de llur reunió no en sortirá mai res.»

I cora un eco deformat a través deis dies, afirmava
Lenin en el seu memorable discurs del 28 de marg
de 191.9: «Es solament en l'amistat amb els intel-lec
tuals que la democrácia podrá fer triomfar la revo

lució. Insensats els qui creuen que la multitud pot
crear res, ni que pot governar el país!» El gran pro
blema social de l'hora present, és la «socialització de
la cultura». 1 aquí tots hem d'ésser «maximalistes».

Les solucions provisionals. — Malhauradament peró,
ens trobem enfront d'uns problemes que ni les mi
llors iniciatives privades, ni les corporacions popu
lars de Catalunya poden assajar de resoldre.

Les solucions completes s'han d'atenuar sobre la
base de l'educació professional i l'educació deis adults
tetes obligatóries — no el dret de l'home a la cultu
ra, sinó el deure i aquesta obraha d'ésser fatalment
el resultat d'una acció de govern. I no us tinc d'a
magar el meu convenciment d'aixó, qué fins que la
riostra terra pugui dictar-se Iliurement les seves lleis,
el problema de l'educació obrera tindrá solament a

Catalunya solucions provisionals.
Així ens trobarem, que el dia que el Govern del

nostre poble pugui establir una legislació social
d'acord amb la consciéncia deis temps, el problema
de l'Escola Professional universalitzada, que haurá
de neixer armada de cop i volta, se'ns plantejará
amb una violencia catastrófica.

Per l'inquietant problema d'aquesta hora — que
el curs deis esdeveniments podría dur-nos en un

demá imm.ediat — cal que ens trobem adequadament
preparats. Així ho 'han sentit plenament els homes
que regeixen la Mancomunitat de Catalunya, i vull
fer-ne aquí franc i noble reconeixement, que sola
rnent una poruga migradesa d'esperit podria fer
callar la meya veu.

Es ciar que no será la 11.1ancomunitat ni el Govern
que demá pugui tenir Catalunya, Porganism.e que
hagi d'acudir a resoldre directament aquesta qües
tió. .Aixó recaurá sobre els municipis industrials i les
corporacions patronals i obreres, qu.edant pel Govern
la funció d'estructurar i orientar el nou ensenyament
devingut general. Peró essent la Mancomunitat l'en
titat política cabdal de Catalunya, s'ha captingut de
tota la vasta trascendencia de la qüestió, extenent i
enfortint l'obra de las eva Escola del Treball, com un

fogar d'estudis de les noves metodologies de l'ense
nyament professional obrer, i complementant la seva
acció amb l'Escala Técnica d' Oficis d'Art, germana
seva.

M'hauria estat plaent estudiar l'estat de l'educa
ció professional a casa nostra i parlar-vos de les pos--
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sibilitats que tenim al davant en l'obra de les cor

poracion públiques, amb el treball harmónic del Con

sell de Pedagogia de la Mancomunitat i de la Co
missió de Cultura de l'Ajuntament. Peró no vull

abusar de la vostra benevolenga. Jo us ofereixo
parlar-vos llargament d'aquestes coses amb ocasió
d'una visita col-lectiva de l'Ateneu Encick3pédic Po
pular a l'Escola del Treball, a la que em plau de
convidar-vos ara. No veureu una institució perfec
ta; poc interés tindria aleshores pels que estem hono

rats amb l'encárrec de orientar-la amb bona volun
tat: la nostra missió fóra acabada. No veureu una

institució perfecta, pero veureu, i ho dic amb noble
orgull, com la Mancomunitat de Catalunya té orga
nitzada l'Escola Professional «més democrática del
rnón», la que té les finestres més -obertes a tots els
aires nous.

L'Escola del Treball. — Perque l'Escola del Tre

ball no és una freda i burocrática institució oficial
organitzada a la manera típica de les «Escuelas pro
vinciales de Artes y Oficios» on s'expén automática
«ciéncia a-peu-dret», sinó una cordial col-laboració
d'intel-lectuals i d'obrers, de mestres i deixebles,
companys tots de la mateixa ruta, en el cap seré i
efusiu de la cultura, propici al florir dels purs entu
siasmes i de les nobles abnegacions.

No un simple centre d'educació obrera on sigui po

pularitzada la técnica «a cops de manual», sinó, abans
que tot i per damunt de tot un fogar d'inquietuds,
un enrobustiment de la personalitat propia, una

dignificació de les tasques humils de cada dia, una

exaltació de valors morals.
L'Escola del Treball s'ha proposat, amb els seus

Cursos d'Humanitats, les seves Lectures literáries i
altres activitats que coneixeu, oferir als seus alum

nes, al eostat deis mitjans necessaris per llur «edu

cació tecnológica» — perfeccionament de l'home com

a objecte, com a mecanismo i vehicle — el camí de
llur «educació humanista» — perfeccionament de l'ho
me corn a subjecte, com a motor i voluntat— cer

cant la superació de l'uniformisme que l'especialit
zació provoca, amb l'exaltació de l'originalitat i el
sentiment de la responsabilitat própia, despertant
curiositats desinteressades, comunicant hábits cor

rectes de pensament. Prou sabeu que la majoria dels
hum.ans pensen am.b dolor.

Perqué l'home domini la máquina i no sigui do
minat per ella — segons l'expressió de Millerand, —

Derqué pugui enlairar-se espiritualment per damunt
de la humilitat de l'ofici, perque dintre de l'obrer,
en una paraula, substitueixi l'home — amb tota la
seva trágicagrandesa contradictória de Déu caigut, —

no n'hi ha prou que amb la simple educació profes
sional es vulgui complementar el seu ensenyament
práctic amb una forta preparació teórica. Es ne

cessari enfrontar-lo francament amb totes les qües
tions eternes, fent-li sentir la complexitat de la vida
humana, de les relacions socials, del mónde les idees,
les inquietuds de l'esperit, l'evolució del coneixement,
la relativitat del saber científic — és a dir: totgo que



s'oposa a la simplicitat petulant, i dóna als homes,
coneixedors de falibilitats i contingéncies, una més
intel.ligent comprensió de l'obrar i opinar deis altres
homes.

Altrament, la Mancomunitat de Catalunya primer
i l'Ajuntament de Barcelona després, han estat de
les corporacions de Govern de tot el món que a pri
mera hora han reconegut, en la mesura de llur po
tencialitat, el dret integral del poble a l'alta educa
ció, establint beques per subvenir a les despeses deis
Estudis Superiors deis alumnes obrers més ben do
tats, de llurs escales, preparant l'adveniment del nou

regim en qué les portes de la Universitat siguin ober
tes només als que en siguin dignes i on la sola aris
tocracia del cor i de l'esperit rebi l'acatament deis

homes. Les paraules de Ciceró poden repetir-se en

cara: «La salvació de la ciutat reposa sobre els mi

llors, sobre els qui són grans per la intel.ligéncia,
grans pel carácter, grans per l'anima; car aquests
homes només, són els veritables defensors deis prin
cipis, de les llibertats, de les tradicions de la Re

pública.»
Tema del treball. — 1 vaig a acabar oferint-vos el

tema de treball coldectiu que m'heu demanat pel
curs que ara inaugurem. "Una tasca de modesta apa

riencia i formidable eficacia.
Plau-me a mi, pels dintres, abandonar l'esperit a

l'encastellament quimeric deis ideals remots. Ara

davant vostre, amarat de la responsabilitat del mo

ment, prefereixo la humilitat d'una obra perfecta
ment realitzable, a l'esclat rutilant de les aspiracions
fantasioses. Ja sabeu prou bé com els grans projectes
estan sempre a la vara dels grans fracassos.

Companys de 1' Ateneu Enciclopéclic Popular! Vos

altres que heu estat sempre els vetlladors de la dig
nitat del poble i dels atributs de la democracia, jo
us proposaria que us convertíssiu enguany en pala
dins d'una altra noble creuada: la de conquerir l'efec

tivitat de la lletra morta de la Llei d'Aprenentatge
del 17 de julio' del Ign, per la que clamava des

del Consistori el meu amic En Nicolau d'Olwer. Des

de l'Escola del Treball, fa anys que lluitem debades

perqué en sigui respectat un article només: el que es

refereix a l'obligació del patró de facilitar als apre
nents l'assisténcia a les escales professionals.

Penseu que en molts tailers encara, els aprenents
estan sotmesos a un régim absurde, per no dir mons

truós: febles infants, molts sense l'edat prescrita, són

elsprimers d'entrar a la feina i els darrers de sortir-ne.

tot l'ensenyamen.t patronal es redueix, en alguns
casos, a enjouar-los a un carretó i convertir-los en

bésties de cárrega, o a acoplar-los amb una máquina
automática, com un engranatge més, perqué a la fi

d'una vida de fer «caps-d'agulla» es converteixin en

aquell ucap-d'agulla» de qué parlava Adam Sraith;

espaventable sort de l'home que per la necessitat d'un
major guany immediat, per un plat de llanties, s'ha
de vendre l'anima al diable. 1 encara hi hauria qui
es meravellés de la crisi de valors morals del nostre
temps!

Conseguireu amb aquesta empresa que de mica en

mica ressorgeixin els operaris habils, els «fadrins com

plets», coneixedors de tota la vasta tecnologia d'un

ofici, aquells antics artisans — meitat obrers, meitat
artistes, — que sabien posar en la matéria que fai

sonaven l'empremta subtil de la própia espiritual
iniciativa. Fareu reviure poc a poc aquella puresa

professional que tan bellament evocava, ara fa un

any, el n.ostre President — recordeu que els egipcis
laboraven amorosament les grapes de fusta amb qué
relligaven les pedres de l'interior deis murs dels seus

temples, que mai ningú no havia de veure.—I anireu

reduint així la trágica corrua d'homes encadenats,
sense esperança de redempció, a l'esclavatge d'un

treball que apaga lentament aquella divina flama de

l'esperit.
Per l'obra que us dic, tots els homes de bona yo

luntat estaran al costat vostre.

La solemnitat d'aquest acte. — Remarcavaamb goig,
en començar, la gracia que heu tingut alliberant
aquesta inauguració de curs de tata freda i estantisSa
soremnitat de protocol.

Solemne és, peró, l'acte d'avui, en el pur, en el

pristí, en el més noble sentit de la paraula. «Solem
ne», perqué el repetim cada anyada, segons el camí

del Sol per la immutable caravana fulgurant de les

constel-lacions.
Després d'un curs un altre... Que la nostra obra

té l'encant inefablede qué cada any, al temps que el

most perfumat regalima pels trulls, ens porta la di

vina joia d'un comengament, i no ensdeixa mal als

llabis aquell regust amarg, ni la recanga melangiosa
de l'acabar. Acabament, vol dir imperfecció, vol dir

renunciament a les ideals aspiracions, íFlusions esvai

des. Que n.omés els petulants i els necis estan satis

fetsdellurs obres, i l'home de seny les estima solament

com un signe augural, perqué en les mateixes imper
feccions que sap descobrir-hi, hl troba justament la

fermanga de les futures obres millors.
Així n.osaltres llancem en aquest moment l'esguard

enrera, i en els defalliments de les hores passades,
i en les nostres culpes i en les nostres covardies, hi

trobem l'esperó més fiblant pel nostre millorament

futur. I la má d'un amic invisible s'allarga cap en

davant, empenyent-nos a prosseguir la nostra cami

nada per la ruta inacabable de l'Ideal.

.Ciutat, 19 d'octubre de 1922.

RAFAEL CAMPALANS
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Poesia catalana

LA RETROBANÇA

Ánima meva temorenca i balba
pels carrerons de la ciutat dorment:
de la disbauxa i de l'esfondrament
és el mateix afollament qui et salva.
M'ha posseit el séptuple dimoni
i he assaborit el tast de tot pecat;
quan, frívol, malversava el patrimoni,
dormien els porcells al xneu costat.
He begut l'odi en els camins del vici;
per mi el plaer fou calze d'amargó:
no em cal, així, la veu del sacrifici
que em dugui a asseure'm al pairal escó.
Sé del besar de cent distintes drudes,
sé de l'estreta i del trontoll divers,
sé de les veus brutals i cantelludes
i de les veus amables com un vers.

Sé del fanal que en el retorn vacil-la
i del trespol esmunyedís al pas
perqué la própia ment no és prou tranquilla
i en cinc tavernes he sigut vorag...

Peró, en tornar com una escurrialla,
els ulls gonflats i estúpid el cervell,
empiocat de la carnal baralla,
sentia la bravada del porcell:

últim dimoni que ronxava al llit
en "estertor de l'acomiadanga.
L'eixorca grapa m'aferrava al pit,
cresp deis espaumes i l'esgarrifanga.
Fins que em sobtava l'hora del matí
maleint el platxeri i la companya,
quan el sol m'increpava pel verí
amb que m'havia emmetzinat l'entranya.

he dit: — Ai, Pare, vull la retrobanga,
car sou benigne i em perdonareu,
i m'obrireu els bragos, i en fermanga
de pau un tendre anyell immolareu.
Aquest, o Pare, fou el meu retorn.
El bés de pau heguí per únic cástig.
Foil de luxúria en el carnal sojorn,
déu de bonesa, m'heu guanyat pel fástig.
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DI JOUS SANT A CIUTAT

Párnfle-t.

Dijous Sant! Ens ofega la tragédia.
Adeussiau, les vanitats del món.
Només que cendra l'humanal comédia...
Mes tos -deixebles, fill de Déu, on són?

En el carrer, silenci de petjades.
Picajueus endiastrats, els trams.
Rambles avall, el son de les onades.
Rambles amunt, l'adormiment deis cam.,ps.

Córpora enfora, hi ha el jaque i la cámfora.
Córpora endins, digestió de- peix.
Cel amb corbades elegáncies d'ámfora.
Terra on la Pasqua de l'oblit hi neix.

Després del llor, el tany de l'olivarda.
Després de l'apet, el petó que ven

— al-legoria del matí i la tarda... —

I tanta gent, Senyor, que no us comprén!

D'aigua beneita cal omplir la pila.
Car sota el negre deis vestits, Senyor,
Sovint rau el maligne que vigila
i el flamenquisme que us ganyota el plor.

si tornessiu en la tarda morta,
la gent devota dels novells encunys
per a tallar-vos una creu més forta
-es llevará el jaqué, i el coll, i els punys.

JOAN MÍNGUEZ

De La llamborda vtbrant)
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La nit d'Octubre

Poema d'Alfred de Musset, versió catalana d'Alfons Maseras (I)

EL POETA

Com un somni ha fugit la dolor que sofria.

Jo sois puc comparar son record ja llunyá
a la boira silent que "aurora destria,
que la rosada esmuny i avia ga i enllá.

LA MUSA

Poeta meu: quin mal sofrieu?

Quin secret maltret tenieu

que de mi us va separar?
jo'n tinc marriment encara.

Per quina dolor, ignara,
tan de temps vareig plorar?

EL POETA

Una dolor vulgar, de tothom ben sabuda;
mes quan ens puny i el cor llanga un lament,
una follia ens pren, l'ánima s'ens trasmuda,
creient que mai ningú sofrí tan greu turment.

LA MUSA

Sois tenen vulgars quimeres
els homes qui són vulgars.
Sien ton misten i esparg
i tes paraules sinceres.
Que el teu con no s'hi repensi.
La deessa del silenci
és germana de la Mort.
Si hom es plany, no és endebades.
Un lament, moltes vegades,
ens lliura del desconhort.

EL POETA

Si ara em calgués parlar de la sofrenga mia
jo no sé pas quin nona li podría donar:
si és amor, si és orgull, experiéncia o follia;
ni sé tampoc si a algú podria aprofitar.
Tanmateix, amatent, t'en contaré la história.
ja que estem sois aquí prop l'amorós fogar.

Pren la lira en tes mans, i fes que ma memória,
per son cant, dolgament, es pugui desvetllar.

LA MUSA

Del mal que vas a contar-me,
poeta, n'estás gorit?
Sense amor, sense despit,
vull que ara puguis parlar-me.
Recorda que m'has tingut
per confident, per amiga.
Que hagi nodrit, ningú diga,
les passions que t'han perdut.

EL POETA

Tan ben gorit estic d'aqueixa malaltia,
que fins en dubto i tot quan hi goso pensar.
I quan recordo els llocs on sovint me perdia,
m.'apar que era algú altre qui allí solia anar.

Musa, no temis, doncs; fes tos acords reviure
i així sense perill ambdós podrem cantar.

Dolga cosa és plorar, dolga cosa és somriure
remembrant les dolors que hom podria oblidar.

LA MUSA

Com una mare amorosa

qui vetlla el fill adormit,
així m'inclin tremolosa
sobre el secret del teu pit.
Parla, amic; la meya lira,
mentre t'escolta, sospira
i encalga el so del teu plany.
I, com en mágic miratge,
passen, sutil romiatge,
les febles ombres d'antany.

EL POETA

Jorns de treball! Els únics que he viscut!
Soletat, soletat amada!

Grácies a Déu que de nou he vingut
a aquesta cambra retirada.

(I) Rep7esentada al teatre «Eldorado» pels alumnes de l'Escola Catalana d'Art Dramátic en la inaugural de rany 1922-23.
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Redós silent que havia desertat,
llántia fidel, seients polsosos!

Oh, Musa mia, tot ho has encantat!
Musa immortal: som venturosos!

En aquest redós meu que és el meu món,
obrir-te vull Pánima entera.

Tot diré. Sabrás el mal pregon
que pot causar fembra encisera.

Fou una dona, sí, mos bons companys
(ja ho sospitáveu, si no ho deia),

per a qui foren mos dalits i afanys
i a qui, com un esclau,. jo creia.

Lligam fatal, per eh l mon cor pera
les seves forga i jovenesa.

I malgrat tot, al seu costat visqué
dies de joia i de tendresa.

Prop del riu caminávem, per la vora

d'argent, feliços i encissats.

L'astre nocturn solemnitzava 1' hora
fent els camins divinitzats.

Encara veig blegar-se, al ciar de lluna,
son cos arredossat al meu.

No en parlem!...— No preveia pas, oh Déu!,
on me duna la Fortuna.

Potser a les 'fúríes els seria odiós
i una victima els hi calia.

Elles m'hauran punit la fellonia
d'haver volgut ser venturós.

LA MUSA

La imatge d'un dolç record

se t'ha palesat suara.

Poruc, seguirás encara

l'estela del camí mort?

Si deis dies de ventura

renegues, no't fas favor.
Si la Fortuna fou dura,
fes com ella i sens paiira
somriu a ton priraé amor.

EL POETA

No; ..jo somriure vull a la desestruganga.
Oh, -Musa!, ja t'ho he dit. I vull, sense passió,
contar-te mon enuig, mon somni i esperança;

fer-te avinent del lloc, del temps i ocasió.
Era, si m'en record, una nit tardorenca,
trista i freda si fa com la que avui s'ajau.
Rondinava l'oreig en la calma blavenca
i Pánima em deixava sense repós ni pau.

De la finestra estant amb ánsia l'esperava.
Només hi havia en l'aire sospirs i fosquedat.
I vaig sentí en el cor el dubte que em temptava:
el dubte, la sospita d'una infidelitat.
Tota cosa a l'entorn era trista i deserta.

Qualques ombres passaven, un fanal a la má.

Quan l'oreig es filtrava per una porta oberta,
hora percebia al lluny com un panteig humá.

Explicar no sé pas com un pressagi amara

i colpeix l'esperit inquiet i concirós.
1 nútilment l'amor m'encoratjava encara,

mes era l'hora ja de trobar-nos els dos
i ella no va venir. Negat en la incertesa,
no treia, apesarat, la vista del carrer. —

I no t'he dit enea' com era gran i encesa

la flama que nodria per ella el meu voler.
No amavaal món més que ella i estar sens ella un dia
me semblava un destí més afrós que la mort.
I ara confessaré que en aquella hora impia
grans esforgos calien per rompre un flag tan fort.

Mil voltes u vaig dir pérfida i deslleal.
Comptava les ferides que duia dintre el pit.
Mes ail, en evocar sa formosor fatal

no recordava més que havia estat colpit.
L'alba, per fi, vingué. — Fadigat de l'espera,
prop la finestra aquella m'havia endormiscat.

en esclatar la llum i trobar-me allí on era,

mirant arreu arreu resti meravellat.
De cop i volta, allí, devers la cantonada,
<Me damunt l'empedrat uns passos lleus, lleugers.
Qué veig, llavors, qué veig? — Ella! — Desventurada!

...I entra.—D'on véns? Sónhores de corre pels caxrers?

Com goses vindre a mi? De qui has estat esclava?

Qué.vols? Ton cos plaent, on ha passat la nit?

Mentre jo a la finestra, sol, me desesperava,
a qui somreies tu, i en quin lloc i en quin lit?

Oh, pérfida i gosada! Digues: será possible
que vinguis a oferir-me la niel del teu besar?

Qué vols? te torno a dir. Per quina sed horrible
vers tos bragos cansats vols atreure'm encax?

Ves-te'n ben lluny, amor: espectre, fum, escuma,

fantasma de la dona que tan vaig estimar!
Tota la joventut fosa en l'oblid s'esfuma.

Que fores sois un somni des d'ara vull pensar.

LA MUSA

Pobra ánima defallida!
M'ha corprés el teu lament.

Car Poeta: ta ferida

pot obrir-se novament.

Be fas, si consol demanes:

eixes miséries humanes

costen tan d'apaivagar!
Sois l'oblid és cosa bona.

D'aquesta pérfida dona

ni el nom vullguis recordar!

EL POETA

Maledicció! Qui ho dina?

Sense tu jo no sabría
qué cosa és traidoria,

ni sa terrible faisó.
Oh, dona! Per ta follia
m'has fet perdre la raó.

Fatal me fou ta mirada.
Funestes són tes amors.

Ma jovenesa daurada
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perderes en les foscors.

Malhaurat qui en tu confia.

Ta veu, ton esguard gosat,
m'han aprés la flestomia.
De l'amor he renegat.
Sa dolgor pago ben cara,

dolgor cruent d'un instant!
I si dubto dels plors, ara,

és perqué t'he vist plorant.
Mateix que un nin jo glatia
sense presumir cap mal.

La meya ánima s'obria
com una flor matinal.

Desarmat, sense experiéncia,
mon cor ultratj at va ser.

Mes jaquir-li la innocencia
era més fácil de fer.

Vergonya a tu! Tu sembrares
mes primeren.ques dolors.

En obrir-me els ulls, regares
els meus passos d'amargors.
I els plors tenen sempre eixida,
que res no els podrá eixugá,
car brollen d'una ferida
que mal ningú gorirá.
Mes el cor podré rentar-hi

com en la font de l'oblit,
si m'és permes de deixar-hi
el teu record avorrit!

LA MUSA

No parlis més, poeta. No siguis foil a ultrariga.
Baldament ton encís un jorn hagués durat,
no blasmis aquell jorn si d'ell fas remembranga.
Respecta ton amor si vols ésser amat.

Si és massa gran esforg per la feblesa humana
perdonar quan és altri l'au.tor del nostre mal,
estalvia't almenys la ira que sempre és vana

i acull l'oblit que és bálsem de tot dolor letal.
Els morts dormen en pau en el si de la terra:
cal que reposi així nostre amor apagat.
Sol també el sentiment devení una desferra.
La fossaque la colgui será un indret sagrat.
Per que ton desconhort, que és deu d'experiencia,
creus que rau en l'engany, que follia pot ser?
Per cas sense motiu obra la Providéncia?
Creurás que Déu flagella sense com va ni ve?
La ferida que et puny qui sap si et salvaria,
fill meu! Qui sap! Per ella ton cor avui s'ha obert.
L'home és un aprenent, la dolor és son guia
i ningú no es coneix mentre no hagi sofert.
Es una dura Ilei, una Ilei sense esmena,
vella com són el món i la fatalitat,
que ens cal ésser ungits de tristesa i de pena.
Només per la dissort el cor será salvat.
Per madurar, les messes, necessiten rosada.
Per viure i per sentir, l'home ha de Hangar plors.
La joia té per símbol una tija trencada,
tota xopa de pluja, tota plenade flors.
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No et creies ja gorit d'aquella amor fallida?
No et sents ara envejat i tot, a cada pas?
D'aquests plaers lleugers que fan amar la vida,
si no haguessis plorat, en faries tan cas?

Quan pel cap-vespre dolg sol convidar-te a beure

qualque company, prou gustes la conversa amical.

Digues, t'en gaudiries d'eixes hores de lleure

si no sabesses ara go que la joia val?

Te plaurien les flors, la prada que fulgura,
les rimes de Petrarca i el garlar deis ocells,
Miquel-Angel, les arts, Shakespeare i la natura,
si alguns de tos sariglots no trobessis en ells?

Compendries deis cels la inefable harmonia
i el silenci nocturn i el plor del mar ingent,
si no haguessis glatit, pres de febre i follia,
pel no res on les coses moren eternament?

Altra dona no tens? No ets pres d'uns altres llages?
No és bella i graciosa? No estimes novament?

No trobes més manyaga l'estreta deis seus bragos
quan el record llunyá d'aquella et ve a la ment?

No aneu també tots dos prop del riu, per la vora

d'argent, pel bosc florit, dolgament encisats?
El silenci nocturn no fa divina l'hora?

No tremiu, ella i tu, contents, meravellats?
No és bella i és solemne l'hora del ciar de lluna?
No us senyala el camí la ventura també?
Si en aquests viaranys trobessis la Fortuna,
no aniries seguint-la, content i falaguer?
De quina cosa et planys? La inmortal esperanga
s'és enfortit en tu per obra del dolor.

Voldries ignorar l'assenyada confianga?
Menysprearás un mal que t'ha tornat millor?
Plany-la, fill meu, aquella dona infidel que plores.
Plany-la per tot el dany i el bé que et va causar.

Déu te la va donar desitjant, aleshores,
el secret de la joia poder-te revelar.
La tasca d'ella fou ben dura. T'estimava,
potser, mes el destí l'arma, contra ton pit.
Si coneixia el món, ella t'el revelava.
El fruit de tes dolors una altra ha recollit.
Plany-la, son trist amor digué adéu a la vida.
La punyida del cor no es va saber tancar.
En ses llágrimes, creu-me, no tot era mentida.
I encara que així fos, plany-la, si sabs amar!

EL POETA

L'odi és vil: cosa ben certa!
I esgarrifa amb desconhort
eixa serp quan es desperta
i se us enrosca pel cor.

Escolta'm, i sigues, Fada,
fianga del meu serment:
pels ulls blaus de l'estimada,
per l'atzur del firmament;
per la guspira formosa
que a Venus el nom prengué,
que con perla tremolosa
fulgura en el cel primer;
per la grandor de natura,



per la del seu Creador,
per la llum tranquilla i pura
del sol, pare benfactor;
per l'herba humil i arraulida;
pels camps i pels boscos verds;
per la puixança de vida
que fa moure l'univers,
t'allunyo de la memória,
rastre d'amor insensat,
fatal i ombrívola história
ja sepulta en el passat!
Si amiga et diguí i amada,
ja ni d'ombra el nom te dó,
oh tu, dona innominada!
Amb l'oblit ten.s el perdó.
Perdonem-se.— Fou rompuda

la cadena forta i breu.
La dolor torna a ser muda.

Jo et dono l'últim adéu!
— I ara, blonda somniadora,
Musa, en nostre amor pensem.
La teva complanta enyora
la meya ánima. Cantem!
La plana tota embaumada
glateix perqué ve el matí.
Desperta a la meya amada!

Collirem flors pel jardí!
La natura apar més bella
quan el dia aixeca el vol.

Anem a renaixe amb ella
besats per la llum del sol!
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Lírica italiana
So! tuds

SAVIESA

Eixorcament és el nom de la nova vida teva,
lliure deis surts humans, sense llum i sense ardors.
Anima lleu a qui plau poder viure de fervors,
espandir dam.unt les coses ta bonesa sense treva.

No ets ja potser la mateixa que un dia pels seus camins
a manyocs impressions fresques collia talment com roses?
No ets tu la que tant amava les criatures, les coses,
que creixien a sa vora en els fraternals camins?

Prou el teu desig pel bé era gran en desmesura.
De tu vessava i flula damunt del món la tendresa
com una gran rierada plena de tota riqueza
que va emmirallant el cel per la serena planura.

Tot home t'era germá, bon
llegissis deis seus vint anys
La teva tendró escampaves
felig per una paraula o per

punt en el rostre seu

la cándida puritat.
molt més que fraternitat
un somriure

Solitud ha pres des d'ara el nom de ton novell viure;
ánima lleu. T'emmusteires cremada per -més d'una flama:
en cristal-lina puresa, sola i closa en el teu drama
tu vius aliena a tot, de tota aventura lliure.

Ben incliferents desfloren ton cercle d'immunitat
els homes, que et són germans, tejes de les passions.
Lloen la fosca Sort que en llurs mans té tots els dons
i en fugag tráfec ells viuen cercant la felicitat.

I tu somrius. I encara entrelligues amb la ironia,
— trágic entrelligat — als accidents humanals:
impassiblement contemples els sobrers quotidians mals,
tu, que vas en tu mateixa guarir tota malaltia.

Lliure es deslliura ta forga que ja sofria excessiva
les condemnes que planen de l'hom.e sus l'ánima eterna.
La teva esvaida sort entre ombra i Ilum era alterna.
Avui ets ben lliure, segura en ta fórmula definitiva.
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Sola, en el buid on cruixen tots els sistemes humans.
en tu mateixa retroba't en els freds cels estelars;
ets Vánima elemental del món milenari espars
que en si dúu — etern infinit tots els misteriosos plans.

I orfe de gales vius, ánima solitária,
en un regne que rau damunt la baixa órbita humana.
Tan sois quan l'arbre es despulla de la seva fronda vana,
sol retrobá en si rnateix la línia única necessária.

1\-OCTURN

A N'Alfons Maseras.

Aspriva pujada abrupta en la Muntanya de l'Eternitat
en l'extática nit impertorbable
tal vegada per l'estupor d'una cosmogonia apareguda
nova en el pregon de l'abis de la Infinitud.

Sol: jo sento que el cim de la muntanya
és una má aixecada que m.'ofereix el cel

arquejat, amb innúmeres flors sense tija,
fins al límit incert de l'horitzó.

L'espectralitat llunar de la nit, redueix
les coses a una forma exacta elemental, tancant-les
en una Unja perfeta. Oh! Les meves mans mies

no són pas fetes de carn, sinó d'una puríssima llum.

Jo resto sol. El món ja no existeix
més que com un somni, o bé com un record.

Al fruir d'aquesta pura solitud glateixo
voluptuosament. Aquí dalt m'he retrobat a mi mateix.

I clic a la meya ánima, perduda en l'embullada
xarxa deis somnis que vanament rossega en si mateixa:
—Si tu vols, a la teva bellesa nocturna no hi haura

en aquesta hora perfeta res incomprensible.

El tot és el no-res, tu ho saps. Peró en eixa nit els secrets

del Moviment Estelar estan a punt de revelar-se.
Sorprendrás el misteni del: «giravolteu, o astres!»

infiltrant-se en el ritme assossegat deis planetes.

I a l'endemá, de retorn a la pobra terra, que és el pária
deis raóns, sentirás més refeta la teva poténcia.
Viurá.s vora deis teus consemblants diferents de tu, sense

necessitat d'odiar o amar, divinament solitária.
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BOCA

A Joan Malagarriga.

Massa foren i de masses abstraccions els herois!
Avui anhelem la vida viva, divina, febrosa.
Oh! anorrear damunt d'una boca estranyament femenina
la mania del rnés en114 de rinfinit que hi ha en nosaltres.

Ah! No hi ha contacte possible entre l'univers
del nostre Esser i el de les Astrals Coreografies.
Debades cerquem l'obscura via de 1'1 gnot:
en l'espai terrible nostre somni és dipers.

Guarim amb la hipótesi les nostres meninx emmalaltides,
cerquem resposta als «i després?» quotidians i fidels.
O, Poesia! El desig nostre no tenia dels cels
més que el do regi de les imraenses nits estrellades!

Substituit en la recerca el pur lirisme,
el cant fou la nostra oració de cada dia:
no-res-menys sentírern encara bategar entorn nostre

l'Univers dos en son misteriós egoisme.

Avui ja no: plantem de nou el nostre jo-físic, vigorós
damunt de la bona terra que germina miracles de colors.
Fereix nostres sentits — més que carnals— ensonyats,
l'aire d'aquesta primavera que truca a la porta del somni.

Es bona la terra sobre la qual repengem nostre pes mortal:
(un xic acostumada a seguir la via ordinária,
el ritme deis altres móns no la inquieta:
ella clanga en la seva ínfima part d'infinit universal)

plantem els nostres peus segurs en la immanencia
de l'avui i si ens rosega el cor un desig de- somni:
Boca, dona'ns ton bes, que de cap altra cosa sentirem fretura
si no és de llançar al vent la nostra massa intacta poténcia.

Trad. de JOAN MALAGARRIGA.
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ELS LLIBRES

EPISTOLAR! D'EN M. MILA I
ONTANALS. — Corresponden

cia recollída i anotada per L. Nico
lau d'Olwer.—Tom. I.—Anys 1840
a 1874.—Barcelona, Institut d' Es
tudis Caialans, 1922.

La major part de les lletres aple
gades en aquest volum no són d'En
Milá, y no fan referencia a la vida
sentimental del gran home. Són do
cuments d'una época, ens mostren
l'activitat i la universalitat d'En
Milá, «en constant relació amb els
romanistes i folkloristes més erudits».
En la correspondencia dirigida al seu

germá Pau hi ha gairebé sempre la
preocupació intel.lectual, la fredor
objectiva de l'home de ciencia. De
tant en tant, una mica d'ironia jo
venil. Peró són més significatives les
lletres on parla deis estils arquitec
tónics que ha vist o de les oposicions
que prepara.

En Nicolau d'Olwer, en aquest pri
mer volum de correspondencia mi
laniana, editat per l'Institut amb
motiu del primer centenari de la nai
xença de l'illustre professor, ha fet
una feina seriosa i escrupulosa, dig
na de tots els elogis. Els resultats no

han estat insignificants, perque en

cara que no s'hagi posat al desco
bert «l'home Milá i Fontanals», ha
aparegut, vivent a través de les
lletres dels erudits i deis poetes i deis
folkloristes d'aquell temps, una épo
ca ben interessant de la nostra vida
literári a.

J.-M. López-Picó. — LLEURES
BARCELONINS.—Editorial Ca
talana.—Barcelona, 1922.

El poeta J.-M. López-Picó ha aple
gat en un volum una pila de proses
sota el títol de Lleures barcelonins.
Són imatges, moralitats, narracions
líriques i quasi contes. A conte no

hi ha cap que hi arribi. En canvi
són amarades, les proses d'En Ló

pez-Picó, d'un gran lirisrne i fan una

mica d'esgarrifança emotiva.
Els Lleures barcelonins són una

mena de quadern on s'ofereixen mol
tes coses barrejades. La primera part
del Ilibre és feta de proses d'ambient
barceloní. La ciutat, aquesta creació
mitológica contemporánia, hi és de
votament copsada. No cerqueu una

frescor folk-lórica, ni una pinturatra
çuda. Cerqueu-hi la lloança enterni
da del nostre sol i de les nostres pe
dres. Els tipus anecdótics i els xis
tus circumstancials, són el pretext
d'una apassionada. Iletania abstracta.

El llibre és completat amb uns

petits poemes en prosa, imatges re

tallades, espumes líriques, compre
ses sota el nom de Els Jardinets del
diumenge. I altres proses diverses,
entre elles uns delicats contes orien
tals.

Aquesta obra nova de J.-M. Ló
pez-Picó, prova encara una vegada
les característiques inconfusibles del
seu temperament; ehl és un líric per
damunt de tot.

Quan teoritza, quan fa critica,
quan assaja l'experiment d'una no

vella o es llença a la perillosa aven

tura del conte, surt el Iíric. Aixó
seria molt compromés per a un home
que no fos de la qualitat del López
Picó, poeta pur.

Antoni Rovira i Virgili.— HISTO
RIA NACIONAL DE CATALU
N YA.—Vol. I.—Edicions Patria.
—Barcelona, 1922.

Ha aparegut el primer volum de
la História Nacional de Catalunya del
Rovira i Virgili. Aixó és un esdeve
niment que cal subratilar. Es un

éxit de la nostra renaixença.
Som en un període de decalment,

s'ha dit. A Catalunya només una

pobre lírica floreix, s'ha repetit. I
ve't aquí que avui és unmanual d'his
tória literária o un manual de folk
lore o una história de la nació el
que apareix. I demá seran altres

bres i altres activit ats les que posara
sota la llum del sol la febre creadora
del nostre poble.

En Rovira i Virgili té aquesta febre
de creador. Ho ha dit ell mateix:
en el silenci tenebrós que el volta
ha sentit un nom que el cridava i
l'ha fet moure i pel qual dóna tots
els fruits del seu treball. Aquest nom

és el nom de Catalunya i aquesta
febre és la deis renaixements.

El primer volum de la História
Nacional de Catalunya compren, a

més a més d'un preliminar extens i
apassionat, tota la crónica deis temps
prehistórics, comprenent-hi la domi
nació cartaginesa i la colonització
grega. Es un llibre magnífic, profu
sament illustrat, d'una presentació
rica, excel.lent.

No farem pas una crítica de l'obra
del Rovira com a historiador. Ni som

tácnics, ni aquest primer volum és
suficient. Ens limitarem a senyalar
amb joia l'aparició de la História
Nacional i a proclamar la finor crí
tica, la sagacitat, la diáfana exposí
ció, de l'obra d'En Rovira i Virgili,
que és l'obra admirable d'un pa
triota.

J.-M. López-Picó. — LES EN YO
RANCES DEL MON.—Op. XV.
—Altés, imp.— Barcelona, 1923.

Les enyorances del món, titula el
seu darrer llibre el poeta López-Picó.
El món és Itália: en les pedres de
Roma hi ha sensacions universals.
Peró Itália apareix també com una

llar a la qual desplau deixar. Itália:
món i casa.

Com ha vist Itália En J.-M. Ló
pez-Picó? Com ha vist els paisatges
italians?

No cal dir que, sota els seus ulls,
la natura s'agita i s'exalta, es fa
gran i esdevé abstracta. Camina de
la formaa la idea. Aquest és el procés
habitual de la creació poética lópez
piconiana.

Roma, Génova, Pompeia, Assís
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Siena, Venácia, aquestes coses tan
concretes, són interpretades ideal
ment per J.-M. López-Picó. Cada
ciutat o cada paisatge ás un símbol.

El llibre de Les enyorances del nuin
és una nova admirable mostra de
l'original temperament del nostre lí
ric. La paradoxa colpidora, el vers

dur i consistent, la imatge ardida,
hi sovintegen. Hi ha una pila d'epi
grames com «El secret de Siena»,
«Sensació repetida», «La lliçó de Sant
Gimignano» i, sobre tot, «Adéu a Ve
rona», d'una alta puresa de línies.
L'«Adéu a Verona» fa aixl:

Tu, mon exemple, xiprer,
penserós de la natura:
Vas on caben tots els vents;

tot sol, arquitectura.

No pot negar-se que aixó és de la
más auténtica ortodóxia lópez-pi
coniana.

El «Romanç de Venécia» és dar,
dar, ciar. Les imatges, fresques, us

salten entre els versos com el peix
a la xarxa:

Banderoles d'Orient;
cel desfet comuna falda
on ha-'i dormit l'oblid
febrós de totes les races,
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amb barre& de perfums
de fruits i roses cansades.

Pero la idea dominant de Les eni o

rancPs d.l món, el més característic
el 'libre, potser, és la visió domés
tica d'Italia que en té En López
Picó, Entre les pedres milenáries que
li parlen de la tradició í de la immor
talitat.

En López-Picó sent la llar. Les
veus i els vents Ii duen a les orelles
aquest mot: casa.

«Oreja la 25assió
una tonada que canta:
—«Calla, cor. Que val el rizón,
si es perdés la pare de casa?»

I des del tren, tot veient el cami
nal i el pagés que llaura, i la munta
nya i el sol, una veu li canta:

«Lla d'enlid, xopluc del ras,

teninz un recó de casa!»

El paisatge italiá, que diuen que
és tan dok, deu recordar al poeta la
patria nadiva.

No és tal recó de vall o aque
lla collada o aquells pollancs. els
que suggereixen el record. Es tota

Amunt i avall deis camins,
toles les llunis del viatge
en» porten el sol estil
d'aquesta paraula: Casa.

Així és com el López-Picó ha gus
tat i ha recreat el paisatge italiá.
Italia és el món ample i etern, peró
també el tendre repós que fa pensar
en els nostres pins i en les nostres
vinyes.

T. G.

CAL ESMENTAR

El volum d'história de l'art refe
rent a Mesopotámia, escrit pel senyor
Folch i Torres i editat per l'Editorial
Catalana. Es un bell assaig, correc

te, de vulgarització.

—El llibre La marina catalana, de
Bo i Singla, amb próleg d'En

V. Solé de Sojo.

—A. O. Barnabooth. Son journal
intime, per Valery Larbaud. Llibre
intel-ligent. Potser massa i tot.

—Le Pere Hase, estudi históric per
Camille Pitollet, formant part de les
edicions de La Renaissance d'Oc
cident.



LES ARTS PLÁSTIQUES

PINTURES DE L'OBIOLS

En la volta de la capella de l'Ins
titut de Cultura de la Dona, l'Obiols
hi ha pintat unes teories d'ángels i
guirnaldes dessota d'un cel tot llis
i net, on els estratus tranquils i trans
parents juguen llur paral-lelitud ho
ritzontal.

L'Obiols ha plasmat en la seva

pintura molt de l'esperit de la Itália
renaixentista: una mica de la pro
funditat de Benozzo Gozzoli i Ghir
landajo, una mica també de la grá
cia lleugera de Botticelli en aquestes
pintures de l'Obiols. També l'escultu
ra policroma de Lucca della Robbia
ha deixat petja en l'esperit del nos

tre pintor. Peró cal dir que el seus

ángels malgrat i tenir una finor a lo
Donatello, són xicotets de la terra
vistos per l'artista de Sarriá. Els
vailets immortals del nostre gran de
corador, el seu aprenent, el noi d' es

tudi del cartell de la Protectora, ara,
en les pintures de la capella de l'Ins
titut, van nuets i toquen celestials
músiques, peró no poden desmentir

el seu aire terrenal i més encara

local; són d'un barcelonisme de bar
riada.

Aquesta és, ben segur, la rnajor
glória de l'art de l'Obiols, que a

través d'una estructuració italiana
deixa sentir sense disfressa la nostra
humanitat, la humanitat viva, la
humanitat próxima que és, en el
fons, la creadora de tota iconografia
eternal.

Técnicament, l'Obiols ha reeixit
bellament de la seva feina, tant a

l'enllaçar la decoració en les línies
de l'arquitectura, subjugant-se a les
Ileis óptiques, com en l'aspecte de
pintor.

La gamma jugada per l'Obiols és
una gamma verd-daurada, molt rica,
tot i devenint alhora ben simple,
ben arquitectónica.

El pinzell és també manejat sense

truc, peró amb grácia, essent en

alguns fragments importants una

obra acabada.

• •

Cal esmentar, ara que parlem de
l'Obiols, el seu nou cartell anuncia
dor del iervolum de la Histdria Na
cional de Catalunya, d'En Rovira i
Virgili.

PINTURES DE L'HUMBERT

Pintor fi aquest. Si en els seus di
buixos s'ens mostrá amb una sensi
bilitat que feia sang, en les seves

pintures darrerament exposades al
Camarí la sensibilitat sembla més
canalitzada; peró en esguardar els
matiçosimperceptibles d'aquestapin
tura, ens ve la mateixa tremolor que
en contemplar els seus aigua-tintes.

Manuel Humbert ha reeixit técni
cament en algunes de ses pintures,
especialment en els paisatges.

Manuel Humbert, el pintor más
delicat de tots els nostres. Les seves

pintures tenen una bellesa transpa
rent, ivorina, com les mans llargues
i afilades de la tuberculosis.

R. B.
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LES REVISTES

EL MONSTRE DE L14 INERCIA

Amb aquest títol publica En Caries
Soldevila a La Publicitat un deis seus

fulls de dietari que reproduim, asse

nyalant la possibilitat de fer-ne apli
cació als problemes de l'esperit que
més preocupen les nostres genera
cions.

Creiem que la lluita deis millors
és avui una lluita contra la inárcia.
Si ho teníem sempre en compte, es

talviaríem moltes discussions inútils
i moltes incomprensions depriments.

I molts i molts d'entre nosaltres
sortirien de la inhibició en que viuen
entre el No s'entenil'on anem a parar?
que ara fa estéril llur vida.

Deja En Soldevila:
«La vida és una selva plena de

monstres. Hi ha, per exemple, el
rnonstre de la bestiesa, la bétise, que
aterria Floubert; hi ha, per exemple,
el monstre del tedi, de l'ennui, que
ha fet malbé tantes existáncies... A
Ilur costat, hi ha un altra monstre
que potser no té tanta anomenada
i que, tanmateix, és causa de mil
desastres i incongruáncies. Vull par
lar de la inárcia, de la rutina.

Si ens deturem a observar una

mica les coses i els costums que ens

volten, no trigarem a fer un inventad
de coses que sobreviuen sense motiu
i de costums que es perpetuen sense

objecte; la meitat, tal vegada, dels
llums que pengen del sostre de les
nostres cases han estat construits de
la mateixa manera, amb les matei
xes preocupacions i previsions que
si encara fóssim en l'época de les
bugies. Gairebé totes les finestres que
han de donar aire i claror als nostres
edificis pateixen en diversos graus
la influáncia d'una época llunyana
en qué el vidre era un article pre
ciós. El nostre Ilenguatge és pie d'ex
pressions i metafores que han perdut
tot lligam amb la realitat i que per
a la majoria deis que les usen no

signifiquen res. Seguim jugant amb
un fort tant per cent de conceptes
?tics, socials, polítics, que no conte
nen sinó la recordança d'una socie
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tat esvaida. Només a mitges som

fills del nostre temps.
Voleu creure que l'altre dia vaig

trobar-me discutint amb un paperer
sobre quina lletra calia emprar en

uns besa les mans de caient oficial?
Eh l creia que calia imprimir una Ile
tra imitant el manuscrit.

Jo li deia:
—Peró, amic meu, us he dit que

el blanc d'aquests besa les mans será
omplert sempre a máquina. No és de
llei doncs que m'hi poseu una cap
çalera i un peu de lletra anglesa.
Ningú, per pura complaença estáti
ca, barrejara lletra de máquina i
'letra manuscrita.

—Els besa les mans sempre s'han
imprés així. Conec el meu ofici.

—Peró, home de Déu, el vostre
ofici no us pot obligar a cometre in
congruáncies. El costum d'imprimir
en lletra imitant la manuscrita
aquests documents pervé de l'epoca
en qué no existía la máquina d'es
criure; hom tirava a conseguir la
il-lusió que tot el document oferís
una aparença uniforme. Peró ara, si
volem ésser lógics, cal que cerquem
la uniformitat partint del fet de la
máquina d'escriure i del seu tipus
de lletra.

—Perdoni, peró tot aixel que diu
no té res que veure amb l'ofici.

Vaig retirar-me i vaig retirar la
meya comanda. El tradicionalisme
petri d'aquell m'hauria desarmat.»

ISIDRE LLORET

Fou des del primer dia un com
pany deis amics de LA. REVISTA.

No ens escauria cap altra comen
tad sinó el d'una intimitat respec
tuosa.

De l'eficacia de la seva obra n'ha
feta una justa síntesi En Culi i Ver
daguer amb aquestes paraules:

«En Lloret, iniciador i ánima de les
Setmanes Municipals, representava
el viu anhel de retorn als nostres or
ganismes de carácter públic tot el

seu esclat i representava el viu anbel
que impulsa, que actua, i realitza.
El coneixement profund de la legis
lacio municipal i del dret públic que
tenia, li donaven, en les Setmanes
Municipals, el rnés alt prestigi i el
constituien en plena garantia de la
seva eficacia. Peró, a més, la seva

ferma formació en aquests estudis
l'havien fet intervenir en problemcs
cabdals de la nostra constitució.
Quan En Prat de la Riba va pensar
en crear una Escola per a la forma
ció de funcionaris de l'Administració
local, ben prest el va cridar i va ser

eh l qui redacta el pla i executá l'en
certada iniciativa que tants bons
fruits ve donant. En Lloret també
va intervenir i col-laborar amb el
seu tecnicisme a la formació deis Es
tatuts i organització interna de la
Mancomunitat de Catalunya, i so

vint en aquest organisme de la terra
catalana com a l'Aiuntament de Bar
celona se li encarregaven treballs de
gran interés, degut a la seva especial
competáncia en aquestes matáries or

graniques.»

UN PROGRAMA DE PUBLICA
CIONS LITERARIES, DE LA
REPUBLICA DELS SOVIETS.

Gorki dóna a conáixer a la revista
francesa Ecrits Nouveaux una inicia
tiva que emergeix del Comissariat
d'Instrucció pública de la República
dels Soviets. Es tracta de la creació
d'un grup que dirigirá la publicació
de llibres de tots els escriptors més
remarcables d'Alemanya, América,
Anglaterra, Espanya, França, Hon
gria, Italia, Portugal, Escandinavia,
etcétera. Aquest grup de treballadors
elaboraran aquesta obra, sota el títol
de Literatura mundial.

L'elecció— diuen en llur prefaci
del catáleg—provisóriament fixada
per la Literatura mundial, per inau
gurar la seva activitat, comporta els
llibres editats en diferents paIsos des
de la fi del xviiI1 segle fins als nos



tres dies, des deis començos de la
Revolució francesa, fins a la Revo
lució russa, de manera que el ciutada
rus tindra a la seva disposició tots
els tresors de poesia i de prosa, acu

mulats per un segle i mig d'esforços
creadors. El conjunt d'aquests llibres
composará un vast repertori d'his
tória literaria, que fara accessible al
lector el coneixement detallat deis
origens, de l'aportació i de la deca
dencia de les escoles literaries, del
desenrotllament deis procedirnents
d'ofici, tant en la prosa com en el
vers, de la influencia recíproca pro
duida per les literatures de diferents
nacions i, en resum, de totes les eta
pes recorregudes per l'evolució lite
raria, presentada en la seva conti
nuitat histórica des de Voltaire fins
a l'Anatole France, de Richardson a

Wells, de Goethe a Hauptmann, etc.
»La Literatura mundial es proposa

de fer conéixer, més tard, al poble
rus, la literatura de l'antiguitat, de
l'Edat Mitja, del Renaixement, de
la russa i d'altres paisos eslaus, ini
ciar-lo al pensament figurat, a la in
venció verbal de l'Orient, a la lite
ratura de la India, de la Persia, de
la Xina, del Japó, dels alarbs.

»Ensems que a.questa col-lecció,
apareixerá una serie de opúsculs, des
tinats a ésser repartits en gran nom

bre entre les masses populars.Aquests
opúsculs contindran tot el que hi ha
de més remarcable en les literatures
de l'Europa i l'América; seran acom

panyats de noticies biografiques, no

tes, esquemes sociológics, etc.
»El poble rus s'ha llençat resolu

dament a la unió espiritual amb els
pobles d'Europa i Assia; és !per aixó
que está obligat, en la seva totalitat,
d'apendre a conáixer les particulari
tats de la história, les institucions,
la psicologia deis pobles i races, unit
als quals clama per la reconstrucció
de l'edifici social.»

DIVAGÁCIONS SOBRE L'ESPE
RIT GERMANIC.

Feia temps—dos anys—que no

havia anat al Kronprinzen-Palais, el
petit museu d'art modern que hi ha
a Unter den Linden, a l'antic Palau
del Kronprinz. D'ença d'aleshores hi
ha hagut en aquest Museu algunes
variacions. Continuen certament ocu

pant la planta baixa les dues dotze
nes de quadros de pintura alemanya
pompier i el primer pis la magnífica
sala de pintura francesa impressio
nistes i al voltant d'ella els quadros
deis capitostos de les diverses seces

sions alemanyes: Lovis Corinth, Lie
bermann, Uhde. Peró al pis més alt
hi ha modificacions importants. Ha
desaparegut una de les meves pin
tures predilectes: un Gouguin mera

vellós, del qual tinc sempre present
un paisatge de foros tendre i fácil

com un Corot. En canvi han apare
gut una serie de quatre o cinc Ma
tisse de diverses époques, on la pura
sensibilitat és cada cop menys sub
jecta al pes mort de la realitat. (La
realitat en aquesta pintura no és ja
representada ni treballada per l'ar
tista, sinó simplement «al-ludida».)

El que és curiós és veure quan ra
pidament és acceptada la pintura
moderna francesa a dintre deis mu

seus alemanys. Els impressionistes
francesos entraren amb tots el honors
als museus alemanys quan encara

eren rebutjats o admesos amb difi
cultats a Ilur propi país. A Hamburg,
els impressionistes france-s-os foren
posats a la sala d'Honor fa ja molts
anys, entre grans protestes del pú
blic, que no solarnent sentia ferit el
seu patriotisme, sinó que trobava les
pintures franceses francament do
lentes. Sembla que hi hagué escandol
seriós, inclús a l'esmentada sala. Mer
ces, peró, a la decisió deis directors
deis Museus alemanys, que no va

cil-laren a resistir la ira del públic,
que veia que hostes, als seus ulls in
feriors, venien a treure de casa els
pintors alemanys, avui els Museus
d'Alemanya posseeixen unes magni
fiques col-leccions de pintura fran
cesa. Aquesta admiració deis entesos
en art per la pintura francesa es

es confirma veient com els pintors,
a llur torn, estan atents als movi
ments de la pintura d'aquest país.
La pintura de Liehermann és filia
de la pintura francesa. En aquest
Museu hi ha justament un exemple
practic d'aquesta dependencia del
pintor alemany de l'obra de la pin
tura francesa del segle xix. N'hi ha
prou en comparar la «Casa de camp
a Rueil», de Manet, amb la «Casa de
camp a Hilversum», de Liebermann,
per a veure que aquesta darrera no

és més que un esforç per a apropiar
se la sensibilitat del gran impressio
nista.

Peró, si anem a la pintura més re

cent veurem també com al costat de
Matisse hi ha la réplica alemanya: a.

la sala on hi són exposats els esmen

tats Matisse hi ha una noia d'Os
kar Molí, que és una manifesta imi
tació de l'estil de Matisse.

I és que l'esperit germánic no pot
resistir l'admiració per la cultura Ila
tina, i és en aquesta imitació on

troba sovint les manifestacions més
agudes del seu geni. Un amic nos

tre, entusiasta de l'art de l'Extrem
Orient, afirmava que les ressonán
cies que per a nosaltres té el mot
Grecia, ens pervenien, en definitiva,
d'influencies germániques. El nostre
amic treia la conseqüencia, que al
menys calia posar límits, sinó fran
cament rebutjar la nostra admiració
pel classicisme. No seré jo qui s'adhe
reixi a aquesta conclusió. Peró no

hi ha dubte que la primera afirmació
és una profunda veritat. Winckel
mann, Goethe i darrera hora Nietz

sche, han estat els que principalment
han proporcionat les idees amb qué
s'ha operat anys i anys per a distin
gir l'esperit llatí del germánic i de
finir el classicisme, Grecia, el Medi
terrani, etc., etc. Rarament s'ha de
fensat la llatinitat per un llati amb
altres idees que les proporcionades
per algun alemany il-lustre.

I és que el germanisme, per a de
finir-se ell mateix, ha hagut de de
finir—i ho ha fet amb la més torta
admiració—el seu oposat, l'esperit
llatí, i és amb aquesta idea germá
nica de l'esperit Batí que havem ope
rat sempre tots.

Jo penso a estones que no sola
ment les ressonancies que té el mot
Grecia ens pervenen d'algun bell es

perit germánic, sinó fins i tot una

bona part de les que ens proporciona
el mot França. Podria semblar a algú
absurda la meya afirmació, peró jo
crec que en mig de tota l'enernistat
política hi ha hagut sempre a Ale
manya una profunda admiració per
aquesta unitat de cultura que ano

menem França. Des d'homes com el
Drofessor Vossler, que ha escrit un

llibre sobre La Fontaine, que és la
cosa més comprensiva que jo he lle
git mai de l'esperit més representa
tiu de França, fins a un amic meu

tant profundament patriota que em

declara una vegada que havia volgut
suicidar-se quan s'acaba la guerra, i
que no sap dir tres paraules segui
des en alemany sense dir-ne, amb
la més gran fruició, una en francés,
a Alemanya trobareu a cada mo

ment exemples d'admiració per la
cultura o la Ilengua francesa.

Ja he dit que aquesta devoció de
l'esperit germánic per les produc
cions deis altres pobles, que sovint
es porta a la imitació, no és un de
fecte, sinó al contrari, l'arrel de la
seva força. I és que per entendre a

Alemanya cal pensar, en primer lloc
que és una unitat de cultura en for
mació. A l'adolescencia de tots els
poble's, fins deis que després han
estat més exclusivistes, es troba sem

pre aquesta intensa curiositat, aquest
desig d'apendre coses de les altes
cultures més avançades. Exemple
d' aixó: Grecia.

Alemanya, com a unitat histórica
adolescent, es troba en aquest cas.

Peró—i aquesta és la segona cosa

en que cal pensar per entendre l'ale
many—l'esperit germanic és un es

perit históric—o els temps porten a

una consideració histórica de les co

ses—i l'esperit clássic és unesperit
geometric—, o els temps portaven a

una consideració geométrica de les
coses. L'un pensa en el temps, l'altre
en l'espai. L'un intueix les coses,
l'altre se les assimila.

Peró per a assirnilar-se-les cal des
truir-les. Així, a dintre l'escultura o

la filosofia gregues desapareixen des
tru:des les mil influencies orientais
que hi eren presents. En el cas de
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l'esperit históric, no. L'esperit es mo
difica i s'enriqueix no per assimilació, sínó per contemplació i comprensió. I així, abans de donar-nos l'obra
del seu propi esperit ens ofereix el
resultat de la seva interpretació d'un
esperit estrany.

L'esperit germánic es troba aquí.
Si arribará per a ell un moment de
maduresa que sigui el seu període
clássic, no es pot saber. Jo crec,
peró, que ha estat un gran pas, que
l'aire de maduresa, absolutament
provocat i superficial que tenia Ale
manya després de l'any setanta, la
pérdua de la guerra l'hagi destruit.
Avui ningú no es fa il-lusions i sap
que la gran obra d'Alemanya está
en el futur. Aquest desfer-se totes
les il-lusions pot causar de primer
antuvi un defalliment, peró és, en

definitiva, un gran bé per a l'obra
a fer.

Jo no sé estar me de treure de tot
el que veig una lliçó per Catalunya.
També a Catalunya s'ha pensat du
rant algun temps haver arribat a la
plena maduresa. Hom parlava pri
mer de la nostra arquitectura, des
prés de la nostra filosofía, de la nos
tra ciencia, de la nostra obra cultu
ral, com si tot es trobés en el punt
más dolç, en el moment más clássic.
Evui comencem a posar les coses al
seu lloc, i quan ens sembla que en

cara podem colocar-les en un lloc
digne, trobem que aquest és mol.
más modest del que l'innocent espet
rit de pedanteria d'una época s'hav' ia
cregut. Veure com s'alluny-en els
somn's, en qué haviem viscut fins
ara, produeix, és ciar, una gran tris
tesa. Peró els pobles forts no s'es
panten davant de les realitats crues

nues.

Jo sóc optimista respecte d'Ale
manya, i ho sóc també respecte de
la nostra petita Catalunya. Crec que
la crisi actual obrirá una nova época.

Uns i altres (guardant totes lespróporcions), ens oomencem de con
vencer que el temps amb qué s'arri
ba a una maduresa intel-lectual és
molt más lent del que ens pensávem
i que ni un bon exércit, ni una hábil
presentació externa de les própies
produccions, poden accelerar-lo.

Uns i altres han de veure el des
engany i treure'n la lliçó que ensporti al veritable camí de la nostra
maduresa.

JOAN CREIXELL

ELS HOMES DE «SEARA NOVA»

Reproduim de La Veu de Cata
lunya la correspondencia de Portn
gal publicada sota aquest títol, amb
el designi de palesar una vegada más
que arreu del món els nuclis selectes
comparteixen la más alta atenció als
problemes de l'esperit.

L'home del qttal es parla no és,
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doncs, una creació abstracta d'un
anónim aturmentat catalá.

Arreu del món mou les activitats
noves una voluntat de salvació.

Diu el cronista portuzués:
«Els homes de «Seara Nova» volen

fer, per llur part, en nom de tota
l'elite portuguesa, el seu acte de con

trició. Seran poetes militants, crítics
militants, economistes i pedagogs mi
litants. Al contrari deis contrits d'al
tre temps, que renunciaven al món
per a consagrar-se al divi, és al
món que la seva contrició els resti
tueix.

Els homes de l'elite passaren ja
molt temps separats del poble, Iluny
de les realitats socials, molt enllá del
pla i del moviment en el qual es tei
xeix l'esdevenidor del món. Calla que
descendissin fins al corrent que trans
porta els gérmens de la societat fu
tura, i que hi llencessin també la
própia sang. Poc importa el mal
exemple de les altres classes socials.
Com más baix i más envilit fos l'am
bient que ens volta, quant más te
nen de refinar llur sacrifici i Ilur
noblesa, posant les qualitats morals
per damunt de totes les altres dis
tincions.

Consideren l'egoisme corn una lle
brosia, com una suprema inelegán
cia. Qué importen les dificultats a
vencer i els perills que es deuen rep
tar? L'heroisme és la paraula más
adequada per a expressar el pes enor
me de llurs responsabilitats.

Cornpenetrats d'aquestes idees, vo
lea constituir en la «Seara Nova» un
nicli d'hornes de bona consciáncia
i de voluntat energica, disposats a
assumir davant l'expoliació, i la ra
Pinya, l'egoisme i la mentida nacio
n- als, una violenta i sistemática acti
tud de protesta. Volen lliurar al
menyspreu públic els enernics del bécomú, els que llançaren les estátues
de tots els altres, per a retre culte
únicament al,Wedell d'Or. Volen en
grillonar a la picota de la infá,mia elsTotentats del diner» que se'n servei
xen per a fer la miséria d'un poble.
Volen obrir el procés de tots els escándols, sien qui sien llurs autors i
responables, sense que els captinga la
pena, ni per un moment, el miserable
sofisma de poder resultar, llurs cam
panyes de moralitat, perjudicials a
la República. Tals sofismes nomáspoden ésser defensats pels cómplices
o els participants; o encara pels qui,
tenint horror a la veritat, rebutgen
d'aquesta manera la más alta essén
cia del régim que diuen defensar. En
la democrácia, el qui ment al poble
és reu d'alta traició. Es a la veritat,
a la sinceritat, a la llealtat absoluta
i a la probitat de pensament, que cal
habituar el poble portugués.

Más encara. que els propis escándols, el que irrita els homes de per
fecta consciéncia és el sistema del
silenci, de mitges confessions i de
baixos compromisos en qué vivim.

Tots sentim que hi ha sempre, dar
rera de les nostres paraules, guarda
vents i paravents en el quals la ve

ritat s'amaga. El vent de la veritat
és massa fort per a nosaltres. Pel
que personalment a ells respecta, vo
len rebre'n en els rostres el seu buf
vital.

Peró, no abandonant mai aquestes
disposicions de combat, la «Seara
Nova» vol exercir quelcom más que
una simple acció de crítica i de pro
testa: vol cridar l'atenció de tot el
país envers les reformes necessáries
i contribuir a que es creT, a l'entorn
d'aquestes reformes, una opinió na
cional que les exigeixi i les apoil.
Vol establir les condicions de la ve

ritable dernocrácia, sense les quals
la república no passará del régim de
baixa mentida i indigna plutocrácia
que és ja avui. Vol ajudar a crear

aquesta 'luminosa i ferma conscien
cia nacional que imposi als dirigents
(polítics i no polítics), el camí de la
nostra salvació. Vol, en una paraula,
contribuir a la gran i profunda revo
lució que ha de redimir la nostra
Pátria, i exactament perqué treballa
per aquesta revolució, combat totes
les revolucions de clienteles desitjo
ses de manament i buides de princi
pis, com el bandolerisme deis con

dotieri polítics, que, sense el menor
respecte a la voluntat del país i a

la democrácia, han perpetrat a Por
tugal. Aquests procediments d'as
salt revolucionad en que el poder és
pres per sorpresa, sense l'esclariment
pr€.‘vi al país de les intencions de
llurs dirigents, sois podran esperar
de llur part, i siguin els que siguin
'els principis enels quals pretenguin
inspirarse, la más formal i indignada
condemnació.

No es valen, així, de vanes parau
les, República, Revolució, darrera les
quals es pot jurar tot, fins alló que
és contrari a la Revolució; abans bé
procuren atényer les própies reali
tats. Peró com que Ilur realisme no

és un realisme estret i materialista,
no és. un realisme de l'«inferior», que
sois veu en la milloria de les condi
cions materials la nostra veritable
salvació, i menyspreen l'esperit i tot
alló que depén de l'esperit com un

excés de luxe o un pur epifenómen,
han d'esforçar-se, per damunt de
tot, per l'elevacio ie l'esperit, con
dició essencial de tota la noblesa de
la vida humana i de les própies re
formes materials.

Per a ells, la literatura, l'art i la
filosofía no constitueixen un requi
sit dispensable de la civilització; són,
pel contrari, les seves necessitats más
clares i les más altes realitats de la
vida de la humanitat sense les quals
no seria possible concebre la existan
cia, ni desitjar a seva continuació.
Si l'idealisme está desacreditat entre
nosaltres, és perqué se l'ha conservat
infinitament lluny de la vida, i per
qué no ha expressat encara aquí les



més reals i fortes aspiracions de l'ani
ma humana. Per() el veritable idea
lisme és aquell que enfonsa les seves
arrels en les rnés pregones necessi
tats de l'existáncia, aquell que ex

pressa la própia voluntat de viure
una vida enterament humana. La
veritat és que tota civilització que
pretengui deixar de fonamentar-se
en un idealisme d'aquesta naturale
sa, atany, sois per aquest fet, el ter
mini de la seva existáncia; trenca
així tots els ressorts que el sostenien
i Ji daven impuls.

D'altra banda, no concebeixen cap
esforç de redempció nacional sense

una mena de conversió i exaltació
religiosa deis esperits. No és en el
marasme intel-lectual, en el letargi
col-lectiu, que es poden elaborar els
grans moviments redemptors. I als
qui vulguin contradir, preguntem
simplement qué és aleshores el que
explica el perquá no hem entrat en

cara en aquest camí de redempció.
Aquesta exaltació religiosa deis es

perits, direu vosaltres tal volta que
és una utopia. Us il-lusioneu. La ve

ritable utopia és pensar que sense

ella es pugui redimir qualsevol país.
Anomeneu esperit «práctic» al que
veu tot just les determinants infe
riors de les evolucions socials. Peró
ells anomenen veritablement esperit
práctic el que veu les determinants
superiors. «Heu's aquí—els diuen
com el vostre materialisme us fa víc
times de la utopia més perillosa. Per
aixó gairebé tots creieu en les gene
racions espontánies, i nosaltres, per
contra, no creiem en una milloria de
la nostra vida nacional sense que les
mes Intimes fibres de les consciáncies
siguin somogudes.»

Són els materialistes, en el fons,
els grans escáptics. Els fa por creure

que de la mort pugui eixir-ne qual
sevol llavor de vida.

La nostra salvació nacional o es

fará pel camí que deixem indicat en

síntesi, o no es fará. Car no hi valen
les presses ni les impaciáncies da
vant la irreductible realitat de les
coses.»

ANTIMODERN

Aquest és el títol d'un llibre que
pot ésser també el crit animador
d'una creuada.

Val la pena de deturar-nos una

mica, si de veresens preocupem deis
camins de l'esperit, a considerar l'es
forç que realitzen les voluntats aple
gades al voltant de la Revue des
jeunes.

El coneixement deis serveis amb
que completen Peficácia de llur re

vista quinzenal (conferáncies, edi
cions i oficina bibliográfica) ens fa
enyorar el pensament del Prat de
la Riba en aquestes matáries, orien
tat a completar i estimular iniciati

ves semblants, que la pressa, les
aguditzacions personals de la riva
litat o l'insuficient preparació eco
nómica han malaurat sovint entre
nosaltres.

Excel-lent iniciativa la fundació
d'una societat catalana d'edicions
amb designi de recollir l'aportació de
totes les altres editorials propulsores
de la nostra bibliografia, amparant
Ilurs possibilitats des d'una llibreria
central que fes rápidament i en les
millors condicions el servei d'infor
mació i de recerca i divulgués el co

neixement amorós deis llibres mit
jançant la irradiació de les propa
gandes i l'estructurada normalitza
ció d'un veritable consultan i i redac
ció a l'hora; inici d'educació popular
i centre d'alta cultura.

Aquesta síntesi eficacíssirna, pre
vista per En Prat de la Riba i total
o parcialment intentada a casa nos
tra, és la ben reeixida realitat que
altifica les intencions de La Revue
des jeunes i corona la conciliació del
que ha d'ésser amb el que pot ésser.

El secret del reeiximent, camí
d'una ben madurada plenitud (és
amb tata intenció que evitem parlar
amb to entre declamatori i vulga
ritzador de secret de l'éxit) el troba
ríem en l'ascensió, penosa i esperan
çada al mateix temps, de l'autor del
Ilibre que motiva el nostre comen

tani i deis seus arnics lassats del
bergsonisme i deis contactes amb els
nuclis intel-lectuals dirigents i asse

degats del repós de l'espera que els
deixi dir: quoniarn non cognovi litte
raturarn, introibo inpotentias Donzini.

Secret que també a casa nostra
hem arribat a posseir tots els que
hem volgut fer coses. Dit planera
ment, és ben ciar: Retrobança de
la fe.

Dins aquesta possessió, es justifica
sense esforç el mot antimodern. Po
driem dir que l'acceptem, com el ma

teix Jacques Maritain en explicar
lo, per el contingut que ens permet
fer-lo equivalent d'ultramodern.

Retrobança de la fe: acostament a

la tradició i flexibilitat d'adaptar-la
a les modalitats noves de la vida
del món. Acceptació d'un pensament
universal i perdurable amb movi
ment alliberat de les contingáncies
gairebé sensuals del temps i de les
accidentalitats de la história. Ca
racterització humana i col-lectiva de
la veritat única entre el passat i Pes
devenidor, veritable universalisme
al qual les jerarquies de la ment i del
cos no fan nosa. Ordre que estabi
litza la diversitat i per tant norma

litza la nostra vida.
Llarga és la justificació, que fa

l'autor al-ludit, del mot antimodern
sota l'advocació del qual aplega les
consideracions del seu llibre.

Llarga podria ésser també la glos
sada aplicació que en fem a les nos

tres actuals direccions si els fets que
tots estem vivint no ens alliberessin

una mica d'aquesta necessitat d'ad
vocacions doctrinals.

L'oportunisme de les idees i l'opor
tunisme de les aplicacions polítiques
dels principis han estat vençuts per
els resultats de l'examen d'una gene
ració penedida que proclama nova

ment la seva fe i la fa caminar.
L'acció dreturera ha de suplir els
vicis de l'oci especulatiu recercador
de les originalitats estérils. La pu
resa de les essencialitats restaurades
ha de véncer l'atracció equívoca de
les formes mixtificades.

Si no ens hem avergonyit de cridar
la nostra fe, no podem avergonyir
nos tampoc de la significació plena
del mot antimodern que l'amic fran
cés de La Revue des jeunes ens pro
posa.

Tornant al pressentiment que,
com féiem notar, en tenia el Prat
de la Riba, ens caldria recordar no

més el projecte per ell elaborat
portat a les primeres deliberacions
de la Mancomunitat referent a la
creació d'un Institut d'educació ge
neral.

Per eh l tot sol podríem anomenar

mestre el Prat de la Riba, home de
fe antimodern de tot el que signifi
qués paranceria personal deis petits
deus que Patracció de les dissolucions
orientals va confonent en el no-res;
antimodern de Penviliment de les
més altes categories anecdotitzades
per els flirtejadors de la fortuna; an

timodern de Pidealisme de les uto
pies de l'angoixa bolxevitzant; an

timodern deis pretorians de la joia
deis corruptors de la pobresa de

Crist i del reivindicadors 'deis drets
de la concupiscáncia. Antimodern per
el seu sentit de la justicia i de la ca

ritat, avui gairebé negligides.
Antimodern com nosaltres. Com

els joves que refan la França llur, les
enumeracions d'un deis quals hem
anat seguint, i com els joves de Ca
talunya preparats així i tot a bas
tir (mireu si en són d'antimoderns!)
la Catalunya de l'esdevenidor.

L. - P.

L'IMPERIALISMEPORNOGRA
FIC.

Compartim aquestes paraules d' En
Rovira i Virgili en un deis seus edi
torials:

<‹El més genuí representant actual
de l'imperialisme de la Ilengua cas

tellana, Joaquín Belda, ha volgut fer
el reclam a un deis seus estúpids lli
bres pornográfics posant-hi el títol,
en catala i tot, de Visca Catalunya:
I en els quioscos de lanostra Rambla
es desplega com una bandera el gros
cartell del llibre nou. Nosaltres no

vacil-lem a parlar-ne, perqué estem
absolutament segurs que les nostres
1-afiles no han d'ajudar a la propa
ganda de la última producció del no
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vel-lista castellá més llegit en la pre
sent época.

Vint nacions parlen la llengua cas

tellana, a la qual, si ells volen—nos
altres, per la nostra banda, ja ens hi
avenim—donarem el nom d'espanyo
la. Vint nacions, vint. Fixin-se. No
ho oblidin. Facin-se cárrec de la força
colossal que representa una llengua
parlada en vint nacions. Aixó pro
clamen cada dia, entre crits i ges
ticulacions, una mica a estil de bar
raca de fira, els apologistes de l'im
perialisme lingüístic de Castella. L'i
dioma espanyol travessa les fronte
res, solca la mar, arriba triomfal
ment a les cinc parts del món. Qui
escriu en castellá pot ésser llegit per
setanta i fins per cent milions d'éssers
humans. Peró la veritat és que
aquells autors espanyols que volen
assolir el més alt tiratge i el máxim
guany, no es fien de la sola virtut
expansiva de la 'lengua, ans bé de
manen el concurs de la curiositat
malaltissa que desvetllen les obres
pornográfiques en els sectors més de
generats del públic.

El senyor Belda ha volgut afala
gar els catalans posant un crit ben
amat per nosaltres com a rátol d'una
de les seves obres baixament eróti
ques. Els catalans dignes no accep
tem aqueixa dedicatória. Altres vis
ques més adequats pot posar en els
títols de les seves narracions. No li
agraím ni la intenció. D'altra ban
da, ell pot molt ben passar-se del
públic catalá. Un home que en ales
de la llengua castellana pot trame
tre les seves obres enllá de la mar,
a vint nacions i a cent milions d'ha
bitants, no té cap necessitat de cap
tar en aquest recó de món que és
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Catalunya unes guantes pessetes es

cadusseres.
Un diari barceloní que no llegeix

gairebé ningú, i que per un sentiment
de pietat llegim nosaltres alguna ve

gada, combatia dies enrera la propo
sició presentada a l'Ajuntament de
Barcelona sobre les anomenades «mi
nones naciorals», dient que més val
dria que els nostres regidors es pre
ocupessin de la repressió de la por
nografia, i preguntant de passada si
la Societat de les Nacions havia apro
vat alguna proposició antipornográ
fica. Si aqueix ignorant periodista
anticatalá hagués seguit, encara que
només fos a través d'un diari fran
cés, els debats i les deliberacions de
l'Assemblea de Ginebra, hauria vist
que hi fou aprovada també una pro-1
posició per a la lluita internaciona
contra les publicacions pornográfi
ques. Al mateix li havem de fer pre
sent que no és pas l'autoritat

sinó les autoritats que a Ma
drid designen i que al Govern d'Es
panya representen, les que tenen a
llur cárrec la repressió de la pornog-rafia i les que estan revestides de
facultats per a perseguir les mani
festacions pornográfiques. I és que
aquestes no posen en perill la sacro
santa unitat espanyola ni minven el
camp d'expansió de la llengua cas-te
llana.

L'imperialisme lingüístic castellá
no l'exerceixen avui ni Baroja, ni
Azorín, ni Ortega Gasset, ni Pérez
de Ayala. L'exerceix, per damunt de
tots, victoriós, Joaquín Belda. Si
algun catalá vol fer imperialisme en

'lengua espanyola, no té més remei
que dedicar-se al rnateix gánere que
dóna mercat ample i profit gros a

Imp. J. HORTA• Girona, 11.-Bareelona

aqueixa emináncia de l'Espanya
gran.»

M,4RCEL PROUST

Diuen que és mort.
Quina imaginació, morir-se aquest

home!

FRANCIS PICARÍA

Ha fet una exposició a Can Dal
mau. L'ha comentada l'escriptor
avantgardista A. Breton.

De l'exposició i del comentad en

servarem un record semblant al de
la geometria pesombre d'un dia de
febre.

T. GAUTIER

Recordem amb rnotiu del cinqüan
tenari d'aquest poeta les paraules
que un dia digué entre nosaltres l'Eu
geni d'Ors:

«Que no s'acontenti d'ésser un Víc
tor Hugo aquell que pugui arribar
a ésser un Teófil Gautier.»

CAL ESMENT,4R

La série d'articles lapublicació deis
quals inicia La Revue de Geneve sota
la interrogant Y a-t-il une Europe?

—El número de la Revista Musi
cal Catalana dedicat a honorar la
memória del mestre Pedrell.
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